UPUTSTVO ZA KORISCENJE
ELEKTRICNE GREJALICE

FOX GRBI1604




Modeli na koje se odnosi ovo uputstvo su:
FOX GRB1604

VOLTAZA: 220V-240V~50-60Hz
VODOOTPORNOST: IP23
SNAGA: 1000-2000 W

UPOZORENJE Procitajte ova uputstva do kraja pre koris¢enja grejalice. Sacuvajte ovo
uputstvo zbog buduceg korisc¢enja.

VAZNO: Ovaj uredaj je namenjen za koriséenje isklju¢ivo u kuénim uslovima.
Koristiti uredaj u fiksiranom polozaju i to na nacin opisan u uputstvu.

UREDAJ NIJE NAMENJEN ZA SPOLINU UPOTREBU!

BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE (Procitati pre ukljucivanja grejalice.)

1. Deca od 8 godina i starija, osobe sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili mentalnim sposobnosti-
ma, osobe sa nedostatkom iskustva ili nedovoljno obuc¢ene, mogu upotrebljavati ovakve aparate
ukoliko im je obezbeden nadzor ili im data uputstva koja se odnose na bezbednu upotrebu aparata,
kao i predocene opasnosti koje proizlaze iz toga. Deca se ne smeju igrati ovakvim aparatima. Apara-
ti se ne smeju Cistiti i biti podvrgnuti korisnickom odrzavanju od strane dece, bez odgovarajuceg
nadzora.

2. Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati podalje od grejalice, osim ako su pod stalnim nadzo-
rom.

3. Deca u dobi od 3 godine i ona mlada od 8 godina, uredaj mogu ukljuéiti/iskljuéiti (on/off) samo
ako je smesten, odnosno, instaliran u svom normalnom radnom poloZaju i ako su pod nadzorom
uzimajuci u obzir da se uredaj koristi na bezbedan nacin i uz razumevanje o moguc¢im opasnostima.
Deca u dobi od 3 do 8 godina ne smeju sama ukljucivati aparat u uti¢nicu, regulisati i Cistiti uredaj
niti vrsiti korisni¢ko odrzavanje.

4. OPREZ: Neki delovi ovog proizvoda mogu biti veoma vruéi i prouzrokovati opekotine. Posebnu
paznju trebalo bi obratiti kada su deca i osetljive osobe prisutne.

5. PAZNjA: Da bi se izbeglo pregrevanje, ne prekrivajte grejalicu.

6. Zbog opasnosti od kratkog spoja i elektricnog udara grejalica se ne sme postavljati neposredno
ispod priklju¢nice za napajanje.

7. Ne koristiti grejalicu u neposrednoj blizini kade, tus-kade, umivaonika ili bazena.

8. Ne koristiti u kombinaciji sa programerima, tajmerima i slicnim uredajima koji automatski
ukljucuju grejalicu, jer postoji rizik od pozara ukoliko je grejalica pokrivena ili pogresno postavljena.
9. UPOZOREN]jE: Ova grejalica nije opremljena uredajem za kontrolu sobne temperature. Ne koris-
tite ovu grejalicu u malim sobama kada su u njih smestene osobe koje ih ne mogu samostalno
napustiti, osim ukoliko nemaju stalni nadzor.

10. Proizvod je iskljucivo za kuénu upotrebu.

1. Prikljuciti proizvod na jednofaznu struju jacine naznacene na kutiji.

12. Nemojte provlaciti kabl ispod tepiha, staza i tome sli¢no, kako bi se isbeglo saplitanje.

13. Ne koristiti sa oste¢enim kablom ili uti¢nicom, ili nakon sto je pala, prestala da radi, ili je oStece-
na na bilo koji drugi nacin.

14. Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodaca ili ovlaséenog lica kako bi se
izbegla opasnost.

15. Izbegavati upotrebu produznog kabla, jer moze doéi do pregrevanja i pozara.

16. Koristiti grejalicu u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte ubacivati niti dozvoliti da bilo sta
ude u kanal dovodnog ili odvodnog vazduha. Da bi se izbegao pozar, neophodno je drzati grejalicu
Cistu bez zapusenja dovoda | odvoda vazduha. Ne koristiti na mekanim povrsinama poput kreveta,
gde moze dodéi do zapusenja ovih kanala. Koristiti grejalicu isklju¢ivo na ravnoj | suvoj podlozi.

17. Ne postavljati grejalicu u blizini zapaljivih | eksplozivnih materija ili materijala. Gore navedene
materijale staviti minimum 1 metar od grejalice.

18. Ne koristiti ovu grejalicu u blizini skladiSta benzina | ostalih zapaljivih materijala.

19. Grejalica je vrela pri upotrebi. Da bi izbegli opekotine, koristite ru¢ke prilikom pomeranja.

20. Uverite se da koristite grejalicu tako da bude jedina uklju¢ena na tu uti¢nicu.

21.Kabl ne treba postaviti blizu grejalice zbog toplote.




MONTAZA

1. Svetlo indikatora napajanja 1 2

2. Kontrola temperature T
MAX&MIN: kada je soba stigla do po- \ | 3/'3
trebne temperature, okrenuti levi 19 B

prekidac termostata obrnuto od
kazaljke na satu do tacka kada se
aparat iskljucuje i ne greje vise , tem-
peratura fiksirana na ovaj nacin bice
automatski regulisana i zadrzana na
konstantan nivo po termostatu.
3. Kontrola rezima rada

1) Samo ventilator

2) Grejanje na smanjenoj snazi

(1000W) |
3) Grejanje u punoj snazi:(2000W)
0) Iskljucivanje

INSTALACIJA | POVEZIVANIJIE GREJALICE: )

1) Kada se montira, dovoljno prostora mora da se ostavi oko grejalice.

2) Napravite tri rupe u zidu (videvsi postavljanje skice A,B,C pozicije),obavezno

napravite precnik jednak kao i cev, ubacite tipl u sve tri rupe.

3) Postavite dva Srafa u prosirenoj cevi (kao skica A&B pozicije), drzite vrhove Srafova napolju oko

10mm, i okacite uredaj nakon sto Srafovi budu dovoljno sigurno postavljeni u zidu.

4) Zategnite donji Sraf na prosirenoj cevi (kao skicu C pozicije)
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Preporucena povrsina pogodna za montazu:

safe zone
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Vazno:

Ovaj proizvod je pogodan za montazu u Zoni 3 ili bezbednoj zoni kupatila (ili slicno ) samo ako je
trajna veza sa glavnim snabdevanjem struje napravljena u skladu sa zahtevima gradevinskih propisa
(ukljuCujuci i Propise o Zicama). Ako ste u nedoumici, posavetujte se sa kvalifikovanim elektricarem.

PRINCIP RADA GREJALICE

NAPOMENA: Normalno je kada su grejaci prvi put ukljuceni ili kada su ukljuc¢eni nakon sto nisu koriséeni
duzi vremenski period grejaci mogu da emituju neki miris i isparenja.

Ovo ¢e nestati kada grejalica bude radila kratko vreme.

CISCENJE GREJALICE

1) Uvek iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice i dozvolite mu da se ohladi pre ¢isé¢enja.
2) Ocistite spoljasnjost grejalice brisanjem vlaznom krpom i prodite suvom krpom.
Nemojte koristiti nikakve deterdzente ili abrazive i ne dozvolite da bilo koja voda ude u grejalicu.

SKLADISTENJE GREJALICE

Kada se grejalica ne koristi duzi vremenski period treba je zastititi od prasine i
¢uvati na ¢istom suvom mestu.

INFORMACIJE O ODLAGANJU | RECIKLAZI OVOG PROIZVODA
Imajte na umu da je vas proizvod oznac¢en ovim simbolom: E

To znaci da proizvod ne treba mesati sa normalnim kuénim otpadom, kao sto postoje odvojeni
objekti za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme.



INSTRUCTIONS FOR CONVECTOR
Bathroom heater




Models covered by this instruction sheet:-
FOX GRB1604

220V-240V~50-60Hz

IP23

2000 W

Bathroom heater.

IMPORTANT Read these instructions fully before using the heater. Retain these
instructions for future reference.

NOTE: The frost protector with thermostat is for keeping small. It is for use within the home or
for similar purposes. The heater may only be used in a fixed position and only for the purpose
described.

It is not for outdoor use!

SAFETY INSTRUCTIONS (to be read before operating the heater)

1) This product is a wall mounting appliance, never use it as portable appliance.

2) Do not use the heater unless the feet are correctly attached if the heater is used as
portable appliance.

3) This heater in designed for wall mounting and must be used with the warm air vent facing
downwards. This heater should not be used in any other orientation and should not be
used as a free standing portable appliance.

4) This heater must be installed so that switches and other controls (except the pull cord)
cannot be touched by person in the bath or shower

5) This product is suitable for installation on surfaces with normal flammability e.g. wood,
plasterboard, masonry. It is not suitable for use on highly flammable surface (e.g.
polystyrene, textiles)

6) The heater is to be installed so that switches and other controls cannot be touched by a
person in the bath or shower.

7) Before making fixing hole(s), check that there are no obstruction hidden beneath the
mounting surface such as pipes or cables.

8) The chosen location of your new heater should allow for the product to be securely
mounted(e.g. to a firm wall) and safely connected to mains supply

9) Ensure the power supply to the socket into which the heater is plugged is in accordance
with the rating label on the heater and that the socket is earthed.

10)Keep the mains lead away from the hot body of the heater.

11)Do not use outdoors.

12)Do not cover or obstruct any of the heat outlet grilles or the air intake openings of the
heater.

13)Do not place the heater on carpets having a very deep pile.

14)Always ensure that the heater is placed on a firm level surface. Ensure that the heater is
not positioned close to curtains or furniture as this could create a fire hazard.

15)Do not position the heater in front of, or immediately below, a wall socket.

16)Do not insert any object through the heat outlet or air intake grilles of the heater.

17)Do not use the heater in areas where flammable liquids are stored or where flammable
fumes may be present.

18)Particular care should be taken when the heater is situated in areas occupied by children
or invalids.

19)Always unplug the heater when moving it from one location to another.

20)Do not use the heater if the power cord is damaged. If the power cord is damaged it
must be replaced by a recognised service agent or other qualified person.

21)Only use a suitable 220-240V electrical socket.




22)The room which is to be heated should not contain any easy inflammable materials (e.qg.,
petrol, solvents, spray cannisters etc.) or other easy combustible materials (e.g., wood or
paper). Keep such materials away from equipment. Risk of fire!!

23)This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

OVERVIEW 0)
1. power indicator light 1 % T

2. temperature control 1 3
MAX&MIN: when the room has reached the 0O -

required turn the right thermostat knob(where
included). in an anti-clockwise direction up to
the point where the appliance switches off and
not beyond ,the temperature fixed in this way
will be automatically regulated and kept at a
constant level by the thermostat
3.power control
1) only power on the fan:place the switch
to setting 1
2) heating at rcduccd power:place the
switch to setting .2(1000W) e
3) heating at full power:place the switch
to setting 3.(2000W)
4) switching off:place the switch to setting 0.

MOUNTING AND ELECTRICAL CONNECTION j

1) when mounted,enough space must be left around heater

2) get three holes in the wall above the floor(seeing setting sketch A,B,C position),be sure to
make the diameter just as same as the expanding pipe, insert plastic expanded pin into all
three holes

3) fix two screws in the expanding pipe (as sketch A&B position),keep the tips of the screws out
for 10mm ,and hang up the machine after the screws are strong enough

4) fix the bottom screw on the expanding pipe (as sketch C position)
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MOUNTING AREA
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Note:

This product is suitable for mounting in Zone 3 or the safe zone of a bathroom ( or similar ) only
if a permanent connection to the mains supply is made in accordance with the requirements of
the building Regulations ( including the wiring Regulations).

If in doubt, consult a qualified electrician.

OPERATION OF THE HEATER

NOTE: It is normal when the heaters are turned on for the first time or when they are turned on
after having not been used for a long period of time the heaters may emit some smell and
fumes. This will disappear when the heater has been on a short while.

CLEANING THE HEATER
1) Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.
2) Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth. Do
not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater.
STORING THE HEATER
When the heater is not used for long periods of time it should be protected from dust and stored
in a clean dry place.
INFORMATION ON THE DISPOSAL AND RECYCLING OF THIS PRODUCT
Please note that your product is marked with this symbol: ﬁ

This means that the product should not be mixed with normal household waste, as there are
separate collection facilities for Waste Electrical and Electronic Equipment.



